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30
This card is your passport to savings and
convenience when planning your stay in Bilbao;
use it for public transport, museum and theatre
tickets, restaurants, shops and other leisure
activities. Request one in any Tourism Office
or at:
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B

izkaia cannot be understood without the meeting
of the coast with the green of the interior. These
pages will take you into the heart of this green
world with its landscape of majestic mountains
that seem to touch the sky and deep tranquil valleys with
their farmsteads and orchards... nothing you see will leave
you indifferent. You will wander the Greenways with their
routes that lead through unbelievable settings. To explore
the nature reserves is to immerse yourself in an often
untamed natural environment. You will be charmed to
attend the fairs and games where tradition is lived with
authentic passion. Don't miss the chance to take part with
your senses when you can make cheese or join a wine
tasting course. Dining on home-made dishes in some local
restaurant is not a bad idea either. And before you return
home don't forget to go shopping for the delicacies that will
bring all your memories flooding back.

Gernika Assembly House
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The way we are,
naturally
Gorbeia Nature Reserve

You will be delighted

TO VISIT

URKIOLA
An essentially Basque landscape: abrupt, green and
rocky, with the profile of Anboto etched against the
sky with its 1,330 m. This is a land of myths and
legends, especially about Mari, the queen of faeries,
who lives on the sheer flank of the outcrop. The park
is a series of rocky outcrops, valleys and gullies that
are a paradise for mountaineers and trampers.
The Urkiola Sanctuary is a place of pilgrimage for
single people looking for a partner. All you have to
do is take three turns around the stone.
www.urkiola.net
www.basquemountains.com
A r mañón N at ure Reser ve
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ARMAÑON
This mountain range forms the border with Cantabria
and belongs to the region of Las Encartaciones where
the peak of Armañon, at 854 m, is the highest point.
There are more than 200 caves and potholes including
the outstanding Pozalagua Caves, (Best Spot in Spain
2013, according Repsol Guide) home to the largest
number of eccentric stalactites in the world.

NATURE RESERVES
Landscapes with personality where
nature seems to imitate the art
of the great landscape painters.
Visiting Bizkaia's nature reserves is
an awesome experience. They are
accessible to all. The only prerequisite
is to fine-tune all five senses and let
them seduce you. On the way, you will
meet people and places that enhance
your insight into their way of life. An
unforgettable experience.

www.visitenkarterri.com
www.basquemountains.com

GORBEIA

a backpack full of pure air

A
GOOD
IDEA

!

U r kiol a N atu re Res er ve

Gor bei a N at ure Reser ve

Gorbeia, where Bizkaia and Araba-Alava meet and
share the nature reserve, is another essentially
Basque location. At 1,482 m, the summit of
Mount Gorbeia is the highest point in Bizkaia. The
surrounding area combines gentle pastures, beech
and oak forests and rocky precipices peppered with
caves. The Mairulegorreta Cave, all 12 km of it and
the Itxina karst are the outstanding features. Both
form part of the Itxina Protected Biotope.
www.gorbeiaeuskadi.com

You will be delighted
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A
GOOD
IDEA
It tastes of authentic, absolutely
traditional methods. A great many
autochthonous products are still
handmade in the farmsteads,
especially cheese and curds.
If you are doing rural tourism you will
get the chance to meet the people
who make them, to share their
secrets and gain insight into their
traditions.

Coexisting

www.nekatur.net

with the surroundings
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!

A Gorbeia shepherd

You cannot say you've been in Bizkaia until
you have immersed yourself in the rural
environment of the farmsteads and their
idyllic surroundings. Taking the ancestral
home of the Basque people as the basis of
your holiday is an excellent option. Today
there are excellent facilities to make your
experience not only authentic, but also
extremely comfortable.
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T

he mountains nature of
inland Bizkaia calls out to
those who enjoy a landscape
of sharp contrasts: towering
mountains, gentle hillsides and deep
valleys located in a genuinely rural
environment. The Duranguesado is
one of the outstanding districts, the
gateway to the Atxondo Valley, the
Urkiola Nature Reserve and towns like
Durango and the aristocratic Elorrio.
The Arratia and Orduña valleys are
full of rural charm. The latter is the
only locality in Bizkaia entitled to call
itself “Ciudad“ (City),

Atxondo

Source of the Nervión River (Orduña)

Western Bizkaia, on the other hand,
is marked by centuries of mining
and industry where the high quality
iron ore has been exploited since
ancient times. The Peñas Negras
Environmental Interpretation Centre
can inform you of the various options
for exploring this fascinating area.

You will be delighted

TO VISIT

Natural

CATHEDRALS
10

T

he works in a nearby quarry uncovered
Pozalagua, a 125 m cavity that houses the
world's biggest concentration of eccentric
stalactites. A spectacular natural formation
that can be seen in the Karrantza Valley.

11

Santimamiñe, in Kortezubi, is another cave of
great interest due to the prehistoric rock paintings
of various animals (brown bears, bison, deer...) and
rich geological deposits in the form of beautiful
columns formed by the union of stalagmites and
stalactites.
Another cave, the Balzola, is located in the Arratia
Valley,a place known for its spectacular scenery
and mythology. Here, among the rocks and in
surroundings that run the full gamut of greens,
various easy routes through the galleries have
been conditioned and now make up one of the
most singular landscapes in the entire region.

A
GOOD
IDEA

!

The Pozalagua Caves recently won
the 2013 Repsol Guidebook Best
Tourist Spot award. Don't miss them.
Pozalagua

You will be delighted

TO VISIT

A bird's eye view

Meeting points
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Delika

Anboto

Y

ou only have to check the names of the
members of leading mountaineering teams
all over the world to ascertain that many of
them are, naturally, Basques. The numerous
natural paradises scattered across our geography
cry out to be climbed and enjoyed. Moreover, the
cultural significance of many of these places means
that they have become the focal point of various
activities related to mountain climbing, trekking,
potholing, mountain biking, hiking, orienteering,
multi-adventure, etc. All natural surrounding invite
you to free your spirit and enjoy.
Besaide

Besaide is a very special place
because it brings together certain
features that confer it a special
symbolic significance: the borders of
the three provinces that make up the
Basque Country meet at its summit. It
hosts the monument to the unknown
mountaineer and, just below the
summit there is another monument
known as the "Fountain of Life". The
views from this strategic eyrie are
simply breathtaking. It is no wonder
that it is a cult spot for mountain
lovers.

A
GOOD
IDEA

!

They are indispensable lookouts to take in landscapes
the spectacular scenery of which takes the breath
away. The source of the Nervión, in Delika, is absolutely
stunning and can be viewed from a balcony suspended
over the abyss. The lookout near the monument to the
Virgen del Buen Suceso, the patron saint of the area,
is the ideal spot to appreciate the Karrantza Valley in
all its dramatic beauty. Artxanda borders on Bilbao
itself offers a superb panorama of the city. The Serantes
lookout dominates both banks of the Nervión and was a
strategic strongpoint in various historic conflicts. And in
the vicinity of Mount Atxabal in the Peñas de Oro you get
a magnificent view of various peaks and visit the Virgen
de Oro Sanctuary.

You will be delighted

TO VISIT

Brown Bear

Natural Reserves

Where the

P

SPECIES LIVE

umas, raccoons, ferrets, turtles, monkeys... these are
animals captured during hunting or from traffickers,
the closure of nurseries or that were born in
captivity... They are the denizens of Karpin Abentura
in the Karrantza Valley, a park devoted to caring for animals
that cannot survive in their natural surroundings.

14

Where RIVERS

are born

T

he Oiardo drops 100 m in this
spectacular waterfall close to
the village of Goiuri at its feet in
the Gorbeia Nature Reserve. The
legend surrounding the origin of the Goiuri
Waterfall has little to do with geography: it is
said that a lamia, a mythological goblin-like
creature lived there. She had feet like a duck
and a magic mirror that provided her with
everything she could wish for. A shepherd
by the name of Urjauzi (Waterfall), blinded
by greed, stole the mirror and exploited its
powers the wrong way. One day the Lamia
came across him as he was taking a nap by
the river. "What's your name?" she asked
the sleepy-headed youth. And the moment
he uttered his name he was turned into a
waterfall, and here he remains to this day.

The Goiuri waterfall

A
GOOD
IDEA

!

This is the source of the Nervión,
the river that will grow up to be
the Bilbao Estuary. To get to
this point it falls from a height
of 270 metres in a spectacular
leap before following its course
through the Delika gorge. The
upper reaches where it flows
through beech and oak forests
and the gorge itself are well
worth a stroll.

Theirs are usually very sad tales. The aim is to raise awareness
of the fact that buying an animal entails responsibility, that
keeping exotic animals as pets contributes to trafficking,
that good hunters respect protected species and in general
to make people realise that
animals are living beings and
were not created for trade or
to provide a few hours fun.
www.karpinabentura.com

Karpin Abentura

Peregrine Falcon

Delika

The Basondo Nature Reserve, a 60,000 square metre
park, is located in the vicinity of Urdaibai and is a refuge
for threatened wildlife: wild boars, foxes, deer, genets,
wildcats, otters, reptiles, birds of prey and migratory
birds and others now extinct in the wild such as the lynx,
European bison and wolf. Just as in Karpín Abentura you
will need binoculars and a camera to enjoy Basondo to
the full.
www.basondo.com

Eurasian Lynx

A
GOOD
IDEA

!
You can spend a full day with the
family in Karpin Abentura.
There are picnic areas where you
can bring your own supplies and
take a welcome break during the
visit.
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I

f you want to be able to say that you have understood the
Basque people, you have to visit the Gernika Assembly
House, a cultural and historical centre with deep political
significance consisting of Santa María La Antigua with its
rooms and the tree and its surroundings.
The current neoclassical building is used as the seat of
the Basque Parliament and as a church. You will discover
that the vestibule of the Meeting room opens onto the
magnificent stained glass room which houses the allegory
of Bizkaia represented by the Tree and the Charters or Lege
Zaharra (the Old Law). The various districts that make up
Bizkaia appear as their most symbolic buildings and main
products: mining, industry, fisheries, agriculture...

16

A
GOOD
IDEA

!

Gernika
Symbol of peace,

You are in the heart of
the Assembly House,
the oak under which
meetings of the Councils
of the medieval Fiefdom
of Bizkaia were held. This
is the reason why this
oak tree is invested with
such profound symbolic
meaning.
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The Bocineros Hills

symbol of the
Basque people

These are the five peaks – Gorbeia, Kolitza, Oiz, Sollube and
Ganekogorta from which, due to their strategic position,
the Parliament was convened in the Middle Ages. They are
called the Bocineros Hills (Hornblower Hills) because the
Parliament was convened by sounding horns and lighting
bonfires.

Gorbeia

A convening horn

Gernika Assembly House

You will be delighted

TO VISIT

DURANGUESADO

D

urango has a rich and varied
cultural heritage including an
outstanding Old Quarter that
retains its entire medieval
structure.

18

Cultural
Heritage

You will not be disappointed.

Durango

ORDUÑA

Elorrio

Located in the Arratia Valley, Orduña is the only locality in Bizkaia
entitled to call itself a City.

Elorrio has an extraordinary architectural heritage and is especially
rich in mansions and noble houses.
Many local families were pioneer
traders with the New World and
invested their fortunes in the multitude of stately homes and mansions distributed around the town.
There are also many richly carved
tombstone stelae and sepulchres. The concentration of these
monuments has given rise to the
Arguiñeta necropolis, with artefacts
dating back to the year 893, the
dawn of Christianity in these parts.
The stelae, which pre-date the sarcophagi, are of pagan origin.

surrounded
by green
If you opt for the cultural heritage
you will find that the interior of
Bizkaia is packed with history and
constitutes a fascinating option
with a host of interesting visits. This
cultural wealth is complemented
by geographical surroundings of
outstanding beauty.

GORBEIALDE

Urkiola

The Santa Ana Gate, the church of
Santa María de Uríbarri and the Cross
of Kurutziaga, made of sandstone,
dates from the late 15th century. It is
remarkable for its dimensions and the
dense iconography that some critics
attribute to the international gothic
style. Today it can be seen in the nearby
Veracruz chapel (now converted into
the Kurutzesantu Museum).
The town is located in the Urkiola
Nature Reserve that belongs to
the Urkiola Sanctuary, a place of
pilgrimage and popular festivities.
www.turismodurango.net
www.elorrio.net
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Orduña

Its cultural and historical heritage sites include the Sanctuary
of Nuestra Señora de la Antigua
and the church of the Sagrada
Familia.
The Old Customhouse is an interesting building located in the
town centre.
The Gorbeia Nature Reserve, accessed through Orozko is proof
of the ecological and scenic
wealth of the area.
www.gorbeiaeuskadi.com
A rgui ñet a

You will be delighted

TO VISIT

ENCARTACIONES
The former Abellaneda Assembly House was the local
government building for centuries and the symbol of the
rights and freedoms of the territory. Today it houses the Las
Encartaciones Museum, where you are invited to participate
chronologically in the way of life of the district over the centuries.

Mining and the cultural heritage

In the midst of an area surrounded by
mountains and forests the Loizaga
Tower houses one of the best collections
of vintage and classic cars in the world,
with makes that forged the history of the
automobile displayed in an 18th century
setting. In particular the collection of
Rolls Royces is unique in that it includes
every single model ever produced.

in the same setting

And if you want contemporary art an a
natural setting, Arenatzarte is an open
air art gallery with a beautiful building
surrounded by a botanical garden with
trees nearly a hundred years old. Its 1.5
hectares host works by the Roscubas
brothers, Koldobika Jauregi, Angel
Garraza and Mikel Lertxundi among
other well-known artists.
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Abellaneda
In surroundings linked inextricably to its mining past, Balmaseda is one of the focal points
of Las Encartaciones. Here,
surrounded by green hills and
mountains you will be witness
to a rich cultural heritage including the superb Puente Viejo,
a bridge with a fortified tower
in the middle that forms part of
the town walls. In its day it was
the only way to travel from the
Basque coast to Castile.

Balmaseda

L o i z a g a To w e r

www.visitenkarterri.com

A
GOOD
IDEA

Mining Museum (Gallarta)

!

And if you are interested
in past ways of life, the
Ferrería (smithy) in
El Pobal or the Mining
Museum are the places
for you. Here you can
immerse yourself in the
artefacts that mark the
cultural identity of the
area.

Orduña

El Pobal smi t hy

21

You will be delighted
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Museums, guided tours and
interpretation centres
Museums
SIMON BOLIVAR MUSEUM (Ziortza-Bolibar) www.simonbolibarmuseoa.com
DURANGO ART AND HISTORY MUSEUM (Durango) www.bizkaia.net
BASQUE CHARTER MUSEUM (Sopuerta) www.enkarterrimuseoa.net
EL POBAL SMITHY (Sopuerta) www.bizkaia.net/elpobal
MUSEO EUSKAL HERRIA (Basque Culture Museum, Gernika-Lumo) www.bizkaia.net/euskalherriamuseoa
GERNIKA PEACE MUSEUM FOUNDATION (Gernika-Lumo) www.museodelapaz.org
GERNIKA ASSEMBLY HOUSE (Gernika-Lumo) www.gernika-lumo.net
“JOSÉ LUIS GOTI” MUSEUM OF THE HISTORY OF BASQUE MEDICINE AND SCIENCE (Leioa) www.bizkaia.ehu.es
OROZKO MUSEUM (Orozko) www.orozkoudala.com
BASQUE COUNTRY MINING MUSEUM (Gallarta) www.meatzaldia.eus
BALMASEDA MUSEUM (Balmaseda) www.visitenkarterri.com
BOINAS LA ENCARTADA MUSEUM (industrial museum, Balmaseda) www.laencartadamuseoa.com
23
VALENTÍN DE BERRIOTXOA MUSEUM (Elorrrio) www.museoberrio-otxoa.com
LOIZAGA TOWER. VINTAGE AND CLASSIC CAR MUSEUM (Galdames) www.torreloizaga.com
BASQUE FARMSTEAD ECOMUSEUM / EUSKAL BASERRIA (Artea) www.euskalbaserria.com

The pathway of history
22

Zenarruza Monastery

Guided visits
www.leaartibaiturismo.com

LEA-ARTIBAI

L

Ziortza-Bolibar

MARKINA-XEMEIN

ocated in the Lea-Artibai district, Markina-Xemein
forms part of the Basque coast Northern Pilgrim’s
Way pilgrimage route and this explains its medieval
layout. The San Miguel de Arretxinaga chapel with
its hexagonal ground plan has an extraordinary altarpiece
featuring three huge megalithic boulders surrounding a
shrine to the patron saint.

Interpretation Centres

One of the gems of the area and an important site on the
Northern Pilgrim’s Way during the Middle Ages and the
Renaissance was the Zenarruza Monastery, now a Basque
Country Heritage Site.
In nearly Ziortza-Bolibar, where the ancestors of "The
Liberator" lived, the Simón Bolívar Museum displays aspects
of his life and of life in Medieval times.

Visit to the Artea Eco-museum of the Basque Farmstead
Visit to “Mystic Nature” Landetxo Goikoa farm
Visit to Lauaxeta exhibition (Mungia)
Guided visit: “Basque Traditions in Mungia”
Guided visit: Gernika-Lumo for children
Guided visit to Gernika-Lumo
Guided visit: the bombing of 26/04/1937
Visit to historic towns: Gernika-Lumo; Markina-Xemein; Portugalete

S an M ig u el d e A r retxinag a

Ugao-Miraballes Historical Interpretation Centre
The Farmstead and its Surroundings Interpretation Centre (Mendata)
Basque Language Interpretation Centre (Bilbao)
Basque Mythology Interpretation Centre (Mungia): Izenaduba Basoa
Ring of Steel Interpretation Centre (Berango)

You will be enchanted by

WALKING

12 250,000 m
24 m /inhabitant
21 parks
5 forest areas
99.3 km GR

BELT

GREEN
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OF BILBAO

ARTXANDA
7
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PIO XII

Artxa n d a
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MONTE AVRIL
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You can enjoy a magnificent view of
Bilbao from the original nucleus of
the Old Quarter through the elegance
of Ensanche to the innovative
contemporary city. Just take the cable
car up to Artxanda, the hill that provides
the best view of the “botxo” (the
name given to the city because it is a
depression located between mountains).
Back in the city centre a good option is a
stroll through the greenery of the Doña
Casilda Park.
A resting place for all good tourists.
A

GOOD
IDEA

I

n recent years, the earlier
gray Bilbao has changed its
color. Today the town is more
welcoming and the recovery
and creation of green zones has
become a key aspect of the great
transformation. The city offers you
a wealth of urban and forest parks.
The former total 200 hectares
distributed among 21 parks.
There are five forest areas with a
total of 1,025 hectares. Artxanda,
Monte Avril, Arnotegi, Pagasarri
and Arraiz with 21 recreational
areas. These areas are endowed
with
children's
playgrounds,
tables, barbecues, benches and
informative and panoramic panels.

!

All this is complemented by the
Gran Recorrido (Great Route), a
99.30 km route circles the Bilbao
city centre to form the Green Belt.
It is an complex of pathways, roads
and streets closed to traffic with
signs showing route references,
places of interest and general
information for users. It can be
accessed from several points of
the city through the eleven auxiliary
itineraries that lead to the central
route.
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BILBAO

5

MOYUA

3

ZABALBURU
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ZABALGARBI

BEGOÑA
SANTUTXU
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ERREKALDE
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14
1

ARRAIZ
15
13

URBAN PARKS
1 LARREAGOBURU
2 EUROPA

ARNOTEGI

3 IRUMINETA
4 BEHARTSUEN SENIDETXOEN
5 ETXEBARRIA

THE NORTH PILGRIM WAY
GREEN BELT

PAGASARRI

6 BOTIKAZAR
7 SARRIKO
8 ZORROTZA
9 MISERICORDIA

AUXILIARY ITINERARY
RECREATIONAL AREAS

10 CASILDA ITURRIZAR
11 ABANDOIBARRA
12 MIRIBILLA

FOREST PARK

13 ABUSU
14 IRALA ESKURTZE
15 ERREKALDE
16 ERREKALDE PLZ
17 AMETZOLA

www.bilbao.net
Doña Casilda Park

11

18 KOBETA

You will be enchanted by

WALKING

OMA
the painted forest
This is the enchanted forest of
Oma, a magical place where the
tree trunks are painted so that
some figures can only be seen from
certain angles, when they form an
image in combination with other
trunks.
The forest has a total of 47 painted
figures, the work of Agustín Ibarrola,
that can easily be followed with the
aid of a map.

26

On track with the greenways

G

reenways are routes that have been developed
from disused railway lines. This development is not
confined to recovering the routes to enable ecotourism, but is approached with the idea of conserving
the cultural, historical and practical value of the route and
its surroundings. In Bizkaia there are various greenways
accessible to walkers and cyclists. The Montes de Hierro
variant is 42.5 km long. The Atxuri route is 3.8 km long and
connects Sondika and Mungia. The Arrazola Greenway runs
through the Atxondo Valley. It is 5 km long and is designed
more for walkers. The 2.2 km of the Itsaslur Greenway
provide magnificent views of the coast.
www.viasverdes.com

A
GOOD
IDEA

!
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WALKING

THE RING

OF STEEL

T

his route follows the remains of the
fortifications built to defend Bilbao, its
industrial zone and the port during the
Civil War. These fortifications constituted
a well-placed and strategically valid fixed
defensive perimeter. The Ring of Steel runs
from Plentzia through Galdakao to Zierbena The
successful attack by the forces under General
Franco harnessed the knowledge of the line's
architect, who had defected to the Nationalist
side with the plans and drawings.

28

The remains of this impressive military
construction can be seen in the Munarrikolanda
range with its bunkers, lookouts, machine gun
nests, etc.

The Coastal Route or Northern
Pilgrim’s Way is one of the oldest
pilgrimage routes. It crosses the
maritime Basque Country that
coexists with agriculture and
the urban version that does the
same with the rural environment.
Arriving from Gipuzkoa, the first
town you come to in Bizkaia is the
inland Markina-Xemein, followed
by the Lea-Artibai and Busturialdea
districts on the coast before
reaching Bilbao and, a little further
on, Las Encartaciones.

Bunker i n t he R i ng of St eel

www.bizkaia21.net
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AWAY FROM
THE COAST

The North

PLIGRIM way

Urrunaga reservoir

WATER

The three reservoirs, Urrunaga, Ullíbarri
Gamboa and Albina, that supply Bilbao
with water are located in Álava near the
boundary with Bizkaia and contribute to a
landscape of great scenic beauty. They are
endowed with pathways from which the
local flora and fauna can be observed in
harmony with the environment.

The inland route

Urrunaga reservoir

You will be charmed

TO ATTEND

Fairs

AGRICULTURAL and
LIVESTOCK

T

“HERRIZ
HERRI”
from village to village
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A
GOOD
IDEA

The fair of Santo Tomás (Saint Thomas)
marks the beginning of the Yuletide season.
It features livestock shows and you can
acquire the traditional local farm products:
cheese, txakoli, honey, cakes and biscuits,
vegetables, fruit and craftwork. Music is
also part of the festivities and bertsolaris
(improvisers), trikitilaris (accordionists) and
txalapartalaris (percussionists) enliven the
atmosphere. Thousands of people gather in
Bilbao's Arenal and Plaza Nueva to eat and
drink, especially talos (cornbread stuffed
with chorizo, black pudding, txistorra,a slim,
spicy chorizo) with cider or txakoli.

he San Blas fair in Abadiño, the AmorebietaEtxano women's agricultural and craft fair, the
Chacinería fair in Sopuerta and Santo Tomás in
Bilbao are the outstanding winter fairs. Spring
is ushered in with the Balmaseda medieval fair and
summer follows with the Gernika Pepper day that
combines a horticultural and fruit fair with sale of Basque
craft products and, naturally, wine and food. The ecological
product sector is represented by the Durango Ecological
Fair. In autumn, on the last Monday of October, the
traditional Gernika-Lumo fair is an event held in a festive
atmosphere that permeates the entire region even though
the market is held on every Monday throughout the year.
The Zalla Bargain Day is a curious event held at the oldest
farmstead in the district. It showcases local products
made by traditional methods. Markina-Xemein holds its
Agricultural and Livestock Fair, the most important in the
district, every year in autumn. And Orozco celebrates the
traditional fair of Santa Lucía, with its famous Basque
livestock competition.

!
Livestock Fair

Gernika Monday

The agricultural and livestock fairs are events
linked to the daily occupations of many Basque
country districts. These events put the best animals
and highest quality market garden products on show
and are also meeting
points where the business
of the sector is carried
on. The general public
loved to join in, creating a
festive atmosphere where
traditions call the tune.

La Ribera
S a int Thomas
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You will be charmed

TO ATTEND

With authentic

PASSION

There are various events that arouse popular
religious fervour in Bizkaia, but the outstanding
examples are the festivities of Balmaseda and
Durango.
A live representation of the passion of Jesus
Christ seems to have developed during the
second half of the 19th century in Balmaseda,
but "The Crucifixion" was not actually staged until
1963. The event known as the “Living Via Crucis”
of Balmaseda is a representation of the Passion
of Christ with the involvement of more than 500
townspeople who, because it is traditional or due
to a pledge or other religious reason, represent
the most dramatic moments of the life of Jesus
with astonishing realism.
The “Living Passion of Durango” in that it is the
only one to last three days and takes place on
a single stage. It dates back to the 17th century
and has a cast of around 150 people.

Traditions in the
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21st

century

O

ne of the features that defines a society is
its folklore, and in particular its dances. This
land is rich in dances that come into their
own during fiestas and religious events.
The aurresku is one of these, a dance performed
to honour or pay homage to important visitors and
which today is usually danced at weddings and
congresses... the ezpatadantza or sword dance,
also linked to paying tribute or commemorating past
events; the arinarin... The jota and the porrusalda
(regional dances) are a must in any self-respecting
festive pilgrimage, especially in the Arratia Valley.
www.dantzanet.net

Txistulari

www.viacrucisbalmaseda.com
Dantzaris

Music that sounds like
other times
The music is played at processions, fairs and rural fiestas
and some make the transition to mainstream musical
culture. One of the most popular instruments is the txistu,
a kind of flute with four stops that also includes the txirula.
The trikitixa (a type of accordion), the dultzaina, the
gaita and the alboka, made of bulls' horns, are also wind
instruments. Another instrument that is a must at every
popular event is the txalaparta, a percussion instrument
that could have originated as a means of communication
and as part of the cider production process, the vertical
impact of clubs on the apples being replicated at the fiesta.

The Passion of Balmaseda
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You will be charmed

Cesta punta

TO ATTEND

Basque pelota

Ten one
to
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(expressed as “mil a cien” or a
thousand to a hundred) This is the
cry that goes up from the spectators
at a game of pelota, a sport that
has been linked to betting from its
remotest origins. If you want to have
a flutter you should know that the
bookies, known as “corredores”,
base their odds on the players'
rankings and the opinion of the
analysts. In accordance with this the
match will begin with odds in favour
of one of the two colours. But all
that can change in the course of the
match, and the money may swing to
the other side... so you will need to
keep a weather eye open.

T

WORK

is a game

AIZKOLARIAK: Woodcutters
SEGALARIAK: Reapers
ABERE PROBAK: Stone dragging with animals
GIZA PROBAK: Stone dragging by people
HARRI SULATZAILEAK: Perforation of stones
TRONTZA JOKOA: Woodcutting with crosscut saw
HARRIJASOKETA: Stone-lifting
SOKA TIRA: Tug of war
TXINGA EROATEA: Carrying weights
FARDOA BOTATZEA: Tossing the bale

Aizkol jokoa
35

Games called rural
because of their origin
A
GOOD
IDEA

!

he pelotas you see are made of rubber, the
material that changed the nature of the game
and of the teams. The "livelier" balls bounce
higher and faster and enable the indirect
game we see today with its angled deflections off
the walls of the “fronton”. The pelotaris (players) have
always been innovative when it comes to trying new
materials and facilities to make the game of pelota vasca
(Basque pelota) faster and more skilful. It is an essentially
Basque game, quite different from other versions of handball
played around the world. Today, matches are played on three kinds
of court: the “frontón de plaza libre” (free-standing plaza wall), the “pared izquierda” (left wall is in) and
“trinquete” (closed court). There is a wide variety of modes and each one requires a different pelota. Some
of these are: pelota mano, pala and cesta punta (played respectively with the hand, a paddle and a basket
sling) and the variations on the latter, joko garbi and remonte. Then we have the sare (a single-wall type)
and direct varieties like paxaka, played on the trinquete, and laxoa and rebote on plaza libre. Don't miss
the chance to see a game. Even the smallest villages have at least one fronton.

The typical tasks of the Basque countryside have given
rise to a series of sporting activities known as herri
kirolak, competitions to see who is stronger, faster,
more skilful... So the aizkolaris originate in workers
who cleared the land of trees. The segalaris go back
to labourers who reaped fields with a scythe. The
harrijasotzaile or stone-lifting competition came from
the need to build houses of local materials. The need
to transport large stones by dragging behind donkeys,
horses, oxen or even people is another example. The
soka-tira, or tug o' war, .is so widely practised that
there is an international federation and worldwide
competition.
And talking of records, the world's best stone lifter is
Mieltxo Saralegi of Navarre with a best of 329 kilograms.
The previous record was held by Iñaki Perurena at
322 kg, and he still holds the record for lifting a stone
weighing 100 kg a thousand times in succession: five
hours, four minutes and 46 seconds. He could also lift a
stone weighing 267 kg with one hand.
Harrijasotzaile

You will be thrilled

TO TAKE PART

First

hand

Gather all your skills and knowledge and just do
it. If you decide to make cheese, you are in for
an authentic experience. You will share the daily
routine of a dairy herdsman, surrounded by the
superb natural environment of the Urkiola Nature
Reserve. Milking the sheep or shearing if it's that
time of year, making cottage cheese or curds...
You can do this in the Gorbeia Nature Reserve, too.
If you decide on txakoli, you will be able to do
a wine tasting route to Orduña, Larrabetzu,
Markina... These visits include gastronomic
sampling as well.
www.bizkaikotxakolina.org
www.enkarterri.org
www.gorbeiacentralpark.com

Cheese
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Talo

A
GOOD
IDEA

!

Fronton

You can learn to make
cheese, talo (corn tortilla),
honey, jam or fine-tune your
pallet by taking a txakoli
tasting course. Any of these
options is a good way to
discover authentic Basque
products, the ones that are
found at the traditional fairs.

Txakoli

OF

COMPETITIONS
AND TASTINGS

No matter what time of year you visit Bilbao
you are sure to find a gastronomic competition
of some kind: cheeses, hot dishes, pintxos,
wine... They reflect the know-how of the
Basque people in the kitchen.
Basque cuisine is popular in origin so in this
case the important thing really is to take part,
and above all to share what you have prepared
and make a party of it, or try all the dishes
cooked by other contestants... Check the
calendar and choose the right one for you.

January
Black pudding and chorizo championship in Mungia
March
Chacinería Fair in Sopuerta
April
Txakoli Eguna (Txakoli Day) in Larrabetzu
37
May
Txakoli Day in Zalla
June
Txakoli Day in Lezama
Cherry Fair in El Regato. Barakaldo
July
Sukalki Eguna (Sukalki Day) (meat stew) in Mungia
Green Pepper Day in Gernika-Lumo
August
Aste Nagusia gastronomic competition in Bilbao
September
Sukalki Eguna (Sukalki Day) (meat stew) in Mungia
Ecological products fair in Durango
Sukalki (meat stew) competition in Larrauri
Rabbit and Cider Day in Gernika-Lumo
Artzain Eguna (Shepherd’s Day) in Atxondo
October
Putxeras competition (railwayman's stew) in
Balmaseda
Bargain Day (farm products) in Zalla
Herdsman's cheese competition in Gernika-Lumo
December
Bread Day in Galdames
Pork Day in Murueta
www.academiavascadegastronomia.com

You will be thrilled

TO TAKE PART

T

here is a large number of golf courses
in Bizkaia that welcome visitors, both
on the coast and inland. Many also
provide courses for children and adults,
including the following: Meaztegi Golf in
Ortuella (designed by Severiano Ballesteros),
Bilbao Golf, in Larrabetzu, (designed by José
María Olazábal), Club de Campo in Laukariz,
Escuela de Golf Club Martiartu, and in
mode Pitch & Putt, you find Golf Palacio
de Urgoiti, in Mungia, and the Dima
Golf Center in Dima road; in Derio,
Escuela de Golf Celles.

On the

GROUND
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Palacio de Urgoiti

or in the

SKY
A balloon in Orduña

Scenery is spectacular as this deserves to be
seen from the air. The Orduña Valley, where
a circle of vertical rock walls more than 800
m high offers unrivalled views, is simply
amazing. You could also opt for Urdaibai
in winter with its untrammelled view from
Gernika-Lumo to where the Nervión meets
the Bay of Bizkaia. or the Gorbeia Nature
Reserve... whichever you choose you will not
be disappointed.

In the past, people who needed
to take mud baths had to travel
to the mountains in search of
natural springs with the required
features. Today even the healthiest among us do so for pleasure.
Enjoying this relaxing therapy at a
spa in a stunning natural setting is
an option to be kept very much in
mind.

Termas de Molinar Spa

A
GOOD
IDEA

!
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Although it was totally renovated
in 2003, the Termas de Molinar
Spa in the Karrantza Valley dates
back to 1847 and has retained
the original 19th century
architecture. It is surrounded
by beautiful landscape and
luxuriant vegetation, the ideal
place to relax and enjoy nature.
On the foothills of the Gorbeia
Nature Reserve, the hotelspa Areatza is the ideal spot
for those who want to enjoy
surroundings that are still
untouched. It provides the most
relaxing wellness treatments
and its medicinal mineral waters
are especially recommended for
dermatological and rheumatic
complaints.

A reat za

Relaxing in natural
surroundings is a unique
experience

You will love

SHOPPING
Kaiku

Products
that mean

IDENTITY

You might fall in love with a makila, the exquisitely
ornamented Basque walking stick, or a beautiful
kutxa, the richly carved wooden box, or a kaiku,
the wooden bowl used to collect fresh milk to make
curds. Kaiku, by the way, also means a traditional
Basque jacket. If you like musical instruments you
could choose the ancestral alboka (hornpipe) or
the typical txistu (flute). There are also ceramics
to choose from including katilus (bowls) or
jars... and stunning table linen embroidered with
Basque motifs or scarves, shoes and, of course,
txapelas (cap without a visor). Any of them will
make a wonderful gift.

You are starting to get to know them. They
are products made with the know-how
that only tradition can teach, by the skilled
hands of artisans who know their trade.
Whether we are talking about foodstuffs or
everyday utensils, all of them express the
identity of this people. You will easily find
them in specialised establishments. So you
can take home the perfect gift from your
trip.
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Honey

A
GOOD
IDEA

!

The hallmark of
Basque pottery
is the white glazing produced by the
calcination of tin, lead
and sand.
www.euskalzeramika.org
Txakoli

You will adore

THE FOOD

A
GOOD
IDEA

!

These are dishes made with the best
products the land provides: beans with
“sacraments” (local sausages and other
bits and pieces), assorted vegetables
(menestra) pisto (vegetable stew), as well
as recipes with beef (okela), suckling
lamb, pork (txerri) or farmhouse chicken...
dishes made more delicious by the
mastery of the cook. There's nothing left
but to try them.
42
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You eat

what you grow

O

ne of the secrets of this worldfamous cuisine is the way it
treats the raw material. The
market gardens, orchards, crops
and livestock farms are small enough to
permit personal care of the product.
The closeness of the production zone
to the point of sale and consumption is
another factor working in favour of the
resulting quality. Take this opportunity
make a selection of the seasonal
products.

You will adore

THE FOOD

T

he so called "new cuisine" is rooted in
traditional Basque cooking enriched
with the creative touch of a generation
of innovative chefs who have taken the
preparation of food into the realms of art. This
is the case of many restaurants distributed
around the province, many of them in rural
areas. Some have been awarded Michelin
Stars in recognition of their quality, but all
search tirelessly for new flavours, textures
and aromas to surprise and seduce. They are
waiting for you.

Their goal is to maintain the
local culinary traditions and
favour good nutrition.

Home cooking

goes restaurant

44

SLOW
FOOD
They are the Slow Food
movement and they aim to
combat everything represented by the term "fast food",
beginning with the quality of
the products on which their
cooking is based. Along these
lines the Km 0 symbol with
which the movement signals
its approval identifies dishes
prepared from products of
small holdings in the immediate vicinity and therefore
fresher than those marketed
more widely.
In Bizkaia there are numerous restaurants that have
adopted these criteria and
base their menu - or part of
it - on preparation of dishes
using local products.

A
GOOD
IDEA

!

Many “caseríos”, the traditional Basque
farmsteads, have converted their premises
into restaurants, creating ambiences of
stunning beauty. In the midst of superb
natural surroundings they provide food in
which tradition and innovation converge to
create a symphony of delicious flavours.

B oroa (A m oreb ieta)

45

You will adore

THE FOOD

Stars
outside
the city
A
GOOD
IDEA
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A ndra Mari (G a ld a ka o )

!

The innovation applied to Basque
cooking has resulted in the
emergence of young chefs who
are assuming leadership of the
culinary sector worldwide. In
his own words Eneko Atxa, now
firmly established at the top of
the culinary profession, aims to
"achieve a pleasure that identifies
us and seeks to make something
universal from the local".

Azurmendi (Larrabetzu)

B

ilbao is home to restaurants with Michelin
Stars such as the Zortziko, Nerua, Etxanobe
Mina or Zarate. But restaurants with stars are
also found outside the city in surroundings
where nature is another ingredient that is also well
worth taking the trouble to try. So in addition to the
three Michelin Stars of Azurmendi in Larrabetzu
where Eneko Atxa works his magic, planet Bizkaia
also boasts other restaurants that have been awarded
the star that recognises a job well done, among them
Boroa under Jabier Gartzia in Amorebieta; Bittor
Arginzoniz's Etxebarri in Axpe, and in Galdakao,
Zuriñe García's Andra Mari.

The

PINTXOS
Combined to perfection

The sophistication achieved by the world of the pintxo
demands the wine that best combines with and accompanies
these miniature creations. The custom called “ir de pintxos”
(going from bar to bar in a group to eat and drink) is a serious
pastime all over the province, and cultivates gastronomy and
friendship at the same time. There are pintxo routes in certain
areas and each one has its own style and content. You who
have come from afar will be captivated by the experience,
tasting a succession of these morsels of "miniature cuisine"
accompanied by a glass of wine.
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top GREEN
A NATURE RESERVE
in your backpack

The source of the

Actually you have three competing for
your attention with their outstanding
beauty: the trio made up of the Urkiola,
Gorbeia and Armañon Nature Reserves.
Amazing.

As a very young river the Nervión
takes a spectacular leap over a
270-metre high waterfall. You can
get a good view of it from the nearby
lookout.

a compendium of experiences that cannot be
missed because without them you will have missed
something indispensable. Put them on your agenda
and you will have plenty to talk about when you get
home.

KARPIN

animals in liberty
This is a theme park with wildcats, raccoons,
monkeys, pumas, porcupines and many other
species. It is actually a shelter for abandoned
animals and aims to raise people's awareness
of the responsibility of owning exotic animals.

HERITAGE

GERNIKA-LUMO
The place where the Basque liberties were
consecrated as law, Gernika-Lumo, with
its Assembly House and the legendary
tree under which the charter was signed,
is a must.

The little-known

ENCARTACIONES

You will see a cave with spectacular
formations and visit the first chartered town in Bizkaia, to say nothing
of other sites with magnificent natural and cultural heritages.

SPAS

best, worth visiting, tasting, comparing, enjoying...

NERVIÓN

A stroll through History
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They are called TOP because they are the best of the

in paradise

Those you will find in the last place you imagined: on
the foothills of the Gorbeia Nature Reserve, surrounded
by the exuberant vegetation of the Karrantza Valley, in
Orduña... The best place to rest and benefit from all kinds
of sophisticated health and beauty treatments.

in the mountains

They are places that bear witness to a past with a rich historic
heritage. Elorrio is one of them, well known for its aristocratic
style where many mansions bear coats of arms. The heritage
represented by Durango is evident from the structure of its
medieval Old Quarter and other sculptural works. Orduña also
makes you a gift of its cultural and historic heritage, fruit of its
former role as a trade and customs hub.

Take a walk in

GREEN

You can choose among difficult
summits, peaceful trails, valleys,
forests of centuries-old beech and
oak trees... the range of greenery
is wide and spectacular.

EAT as if you were at home
As natural, healthy and delicious as can be, these are
traditional dishes made with the best products of the land
and by people who approach cooking with real passion:
bean stews, bacalao (salt cod) al pil-pil or Bizkaia style,
txipirones (baby squid), vegetables straight from the
garden... Your only problem will be how to choose.
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Competing in

RURAL GAMES
They may be stone lifters fighting to
set a new record, aizkolariak, segalariak, soka-tira... all these variations on the theme will enthral you.

DICTIONARY OF
BILBAO_BIZKAIA from
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to

AGUR: Post-modern people say “ciao”, but it’s still no more than “well, that’s it, I’m off”.. Comes from “augurium”, which is Latin for, “I
mean it!”.
AGUA DE BILBAO: It’s what we call champagne but watch out, we do not mean cava!.
ALIRON: Miners from a British company in Ortuella, traditionally cried out “all iron” (yippee!, in other words) when they struck a vein
of iron ore because it meant double pay. Today it is to cheer on the Athletic Club - whether it wins the league or not.
AMATXU DE BEGOÑA: An affectionate name for the patron saint of the town, used especially by the “txikiteros”, who share the fiesta
with her.
ANGULA: Juvenile form of an eel that swims madly up the River with the sole aim of being eaten by the rich.
APACHURRAR: Synonym for a shaking hands with someone over-enthusiastic... like, they return it crushed and broken.
ATHLETIC: A singularly holy word. Don’t mess with it.
AÚPA!: A good-natured greeting or a casual hello that pretends to be typically Basque. At San Mamés, to cheer the team.
AZUL BILBAO:The blue of the botxo sky that only exists on the palette of painters from Bilbao, obviously!.
BACALAO AL PIL PIL: Onomatopoeia that alludes to the way cod must be brought to the boil, which sounds like this: “pil-pil”
BALDOSA: Grandma’s ceramic tiles, the traditional ones that have now migrated from the floor to grace handkerchiefs, table-cloths,
sweets, etc...
BEGIAUNDIS: Like the name says, “begiaundis” are big squids, because if they were little ones they’d be called “begitxikis”.
BILBAINADA: Often explained as the typical bluff and bluster that people from Bilbao are famous for, it also refers to the typical
songs called txikiteros sung in bars or at parties, though if Athletic lose...
BOLLO DE MANTEQUILLA: Famous but so modest that it is afraid to speak its name, though since it is from Bilbao, it doesn’t need to.
BOTXO: “Hole”, a.k.a. Bilbao because it is located in a valley between two hills. Artxanda and Pagasarri.
CAROLINA: Multicolour meringue that you say you buy for your kids rather than admit that you’re going to scoff it all yourself, at your
age... disgraceful!.
CHOCHOLO: as easy as babbling on and talking rubbish.
COITAO: Nothing to do with what you are thinking... it’s just a nice, harmless sort of guy. I promise.
CHAPURREAR: What we do when we murder a language we are trying to learn... with the best intentions, naturally.
ENE: Expression of surprise, incredulity, perplexity or joy, depending on who says it and when.
FELIPADA: Triangular sandwich to be eaten in the Alameda whether you are hungry or not. Delicious.
FRESCO: What softies call freezing.. Wimps!
FUENTE DEL PERRO: They are lions, actually... but it doesn’t matter, they date back to 1800 and it’s all the same if they bark or roar
as long as they don’t bite.
GABARRA: A barge used to transport minerals along the River and Athletic Club when they win something (a rare occurrence
nowadays).
GANORABAKO: A person without much gumption, to put it mildly.
GASOLINO: Strategically cheap way of crossing the River in a nice wee boat instead of crossing the bridge on foot, taking the metro
or driving.

GILDA: Bilbao and San Sebastian dispute the origin of the gilda... Actually, the term honours Rita for being salty, fresh and hot. What’s
your story?
GOOOOOL: The divine word that sometimes eludes the Athletic Club but when the team does score not even strongest lozenge will
restore your voice.
GOITIBERA: A three or four-wheeled billy-cart designed to break your bones (they can do up to 130 kph).
HAMAIKETAKO: The supreme gastronomic moment between breakfast and lunch to keep your stomach from complaining.
IRRINTZI: Battle-cry which today is no more than an ancient custom. However, some foreigners have tried to copy it but they never get
further than a kind of squawk.
ITURRI: The bottle caps from Iturrigori soda water. Americans don’t know this, but Coca Cola’s bottle caps are also iturri.
JATORRA: Person with a good sense of humour, likeable and full of life, typical of Bilbao.
KALIMOTXO: Mixed drink mainly for parties when you can no longer taste what you are drinking. Not in vain was it invented by sheer
chance when the organisers of a fiesta in Algorta mixed the wine with Coca Cola, when they discovered that it was even worse than
they’d thought.
KILI-KOLO: The physical or emotional state known as so-so or comme ci comme ça.
LARRI: To be under the weather.
MARMITAKO: Bonito with spuds, peppers and so on... typical of competitions where you fill your stomach and keep on eating without
stopping.
OLENTZERO: Father Christmas in Bilbao: has a beard too, but it’s black.
ORDAGO: What a smarty-pants throws down when he wants to get something and hasn’t even got a decent gauntlet.
OTXOTE: Eight guys from Bilbao singing at the top of their voices from bar to bar. Just what we need, right?
PASTEL DE ARROZ: Traditional Bilbao tart which despite its name, doesn’t actually contain any rice.
PASTOR DEL GORBEA: Like the octopus from the World Cup but this one predicts the weather
51
PISCOLABIS: No big deal, a mere snack that we here in Bilbao start before lunch and are still at it at five in the evening.
PORRUSALDA: A simple meal made of leeks, potatoes and carrots... to feel “cleaned up” after the piscolabis.
POTEO: Basically a pub crawl where you go from bar to bar getting happier and happier until you start singing...
POTXOLO: A nice guy, a real sweetie. It always sounds good when you’re stuck for words.
PUES: A word found in all kinds of sentence, it mainly serves to recognise a good old mate from Bilbao even though he or she is in
Singapore.
PUPPY: Plunked down in Bilbao and there he sits, posing for more photos than the shack behind him.
RABAS: Squid with egg, elegantly clad in batter. Not in vain they originated in Bilbao.
SAN MAMÉS: Pagan cathedral that severely tests people with a weak heart. Good for going through the emotional wringer.
SANTIAGUITOS: Marshmallows made by Santiago Olabide, owner of the factory that used to produce them and a really diminutive
person.
SANTURTZI: Historical place made famous by the song “sardinas freskue”, known even in the back and beyond.
SINSORGO: Phrase or gesture that tries to be funny but fails miserably.
SIRIMIRI: Once meant a fine drizzle, but now also refers to an eau de cologne that you can spray on... and no need for the raincoat.
SOKATIRA: Tug ‘o war, a typically refined Basque sport where two teams of grown men pull on a rope until one ends up in the mud.
SORNA: Talking with sarcasm... pretending you have a plan B when you haven’t even got plan A yet.
TRIPAUNDI: Guy from Bilbao with a belly that flops over his belt and lives to eat and drink... an endangered species. Ahem.
TXALA: A nice little calf you’d better not grow too fond of in case you eat it later and all.
TXAPELA: Here, in Bilbao, it’s a cap without a visor, round and flat, known elsewhere as a beret or boina.
TXIPIS: A nice way of addressing baby squid to avoid the guilt you feel because they taste so good.
TXIKI: Diminutive endearment used to butter someone up with the ulterior motive of asking for a favour... just a tiny one.
TXIKITO: A small glass of wine that you drink with your mates during the fiestas. Origin of the term txikiteros.
TXIRENE: Witty, humorous, eccentric prankster, like all self-respecting people from Bilbao.
TXOKO: Place where people from Bilbao meet to pay homage to a series of dishes until six or seven in the evening.
TXAMARRA: A garment used to keep warm when the temperature more or less drops below zero.
ZURITO: A small glass of beer to lighten up the poteo.
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PLACES OF INTEREST
1

Urkiola Nature Reserve

6 Karpin Abentura

2

Armañón Nature Reserve

7 Oma Forest

3

Gorbeia Nature Reserve,

8 Gernika Assembly House

4

Pozalagua

9 Zenarruza

5

Delika

10 El Pobal Smithy

Information Centre

3
5

USEFULINFO
BILBAO TOURISM
www.bilbaoturismo.net
BIZKAIA TOURISM
www.mybilbaobizkaia.eus
EUSKADI TOURISM
www.euskaditurismo.eus
NEKATUR/AGROTURISMOS
943 327 090 · www.nekatur.net

TOURIST OFFICES
BILBAO

BILBAO TOURISM
· Plaza Circular, 1 Edificio Terminus · 944 795 760
· Alameda de Mazarredo 66 (Next to the Guggenheim)
Airport 944 031 444

BIZKAIA INSIDE

BALMASEDA
946 801 356 · www.visitenkarterri.com
BARAKALDO BEC (Bilbao Exhibition Centre)
944 995 821 · www.barakaldo.org
DURANGO
946 033 938 · www.turismodurango.net
ENCARTACIONES/ENKARTUR
946 802 976 · www.visitenkarterri.com
GERNIKA-LUMO
946 255 892 · www.gernika-lumo.net
GORDEXOLA
946 799 715 · www.gordexola.net
54 KARRANTZA-HARANA
946 806 928 · www.karrantza.org
MENDATA
946 257 204 · www.mendata.es
ORDUÑA
945 384 384 · www.urduna.com
OROZKO
946122 694 · www.orozkoudala.com
SOPUERTA
946 104 028 · www.sopuerta.biz
TRUCIOS-TURTZIOZ
946 109 604 · www.turtzioz.org

TRANSPORT
Airport
Bilbao-Loiu · 902 404 704 (AENA)
944 869 660 944 869 663 · www.aena.es
CRUISE & FERRY
Ferry Bilbao-Portsmouth 902 108 147
www.brittanyferries.es
TRAINS
Abando Indalecio Prieto Station (Renfe)
Plaza Circular, 2 · 902 320 320 · www.renfe.es
Atxuri Station (EUSKOTREN)
Atxuri 8 · 902 543 210/ 944 019 900 · www.euskotren.es
La Concordia Station; FEVE Bilbao
Calle de Bailén 2 · 944 250 615 · www.feve.es
BUSES
Termibus (bus station)
Gurtubai 1 · 944 395 077 · www.termibus.es
Bilbobus (city buses)
944 484 070 · 944 790 981 · www.bilbao.net/bilbobus
Bizkaibus (provincial and airport buses)
902 222 265 · ww.bizkaia.net
METRO BILBAO
944 254 025 · www.metrobilbao.net
TRAM

902 543 210 · 944 019 900 · www.euskotran.es
TAXIS
Radio Taxi Bilbao · 944 448 888
Tele Taxi · 944 102 121
Radio Taxi Nervión · 944 269 026
BICYCLE RENTAL
Bilbon Bizi · 944 205 193 · 944 203 113

GENERAL
OUTPATIENS 112
GENERAL INFORMATION 010
(calls from the Bilbao metropolitan area)
944 010 010 (calls from outside the Bilbao metropolitan
area)
CONSULAR OFFICE
944 706 426
GENERAL ROAD INFORMATION 011

NATURE RESERVES
URDAIBAI BIOSPHERE RESERVE
944 650 822 · www.busturialdeaurdaibai.com
946 870 402 (Ihobe) · www.torremadariaga.net
GORBEIA NATURE RESERVE
946 739 279 Centro de Interpretación Parketxe de Areatza
www.areatza.net
www.gorbeiacentralpark.com
URKIOLA NATURE RESERVE
946 814 155 · www.urkiola.net
ARMAÑÓN NATURE RESERVE
946 806 257 · 688 884 330 · www.visitenkarterri.com

INLAND MUSEUMS
SIMON BOLIVAR MUSEUM
Ziortza-Bolivar · www.simonbolivarmuseoa.com
DURANGO ART AND HISTORY MUSEUM
Durango · www.bizkaia.net
LAS ENCARTACIONES MUSEUM
Sopuerta · www.enkarterrimuseoa.net
EL POBAL SMITHY
Sopuerta · www.bizkaia.net/elpobal
EUSKAL HERRIA MUSEUM
Gernika-Lumo · www.bizkaia.net/euskalherriamuseoa
GERNIKA PEACE MUSEUM FOUNDATION
Gernika-Lumo · www.museodelapaz.org
GERNIKA ASSEMBLY HOUSE
Gernika-Lumo · www.gernika-lumo.net
“JOSÉ LUIS GOTI” MUSEUM OF THE HISTORY OF
BASQUE MEDICINE AND SCIENCEE
Leioa · www.ehu.eus
OROZKO MUSEUM
Orozko · www.orozkoudala.com
BASQUE COUNTRY MINING MUSEUM
Gallarta · www.meatzaldea.eus
BALMASEDA MUSEUM
Balmaseda · www.visitenkarterri.com
BOINAS LA ENCARTADA MUSEUM
Balmaseda · www.laencartadamuseoa.com
VALENTÍN DE BERRIOTXOA MUSEUM
Elorrio · www.museoberrio-otxoa.com
LOIZAGA TOWER. VINTAGE AND CLASSIC
CAR MUSEUM
Galdames · www.torreloizaga.com
BASQUE FARMSTEAD ECIMUSEUM/EUSKAL BASERRIAArtea · www.euskalbaserria.com
INTERPRETATION CENTRE OF IRON BELT
Berango · www.berango.net

INLAND ACCOMMODATION
THE HOTELS

ABADIÑO
**Hotel Santuario de Urkiola Lagunetxea 946 097 013
**Hotel Zelaieta 946 214 123

**Hotel San Blas 946 814 200
*Hotel Buenos Aires 946 812 009
AMOREBIETA-ETXANO
***Hotel Euba 946 300 630
**Hotel Konbenio 946 300 187
** Harrison Etxea 946 300 530
ARAKALDO
*Hotel Errekagain 946 727 975
AREATZA
***Hesperia Areatza 946 572 705
ARRIGORRIAGA
**Hotel Beñaran · 946 712 668
* Etap Hotel 946 712 584
ARTZENTALES
*Hotel Amalurra 946 109 540
ATXONDO
***Hotel Mendi Goikoa 946 820 833
BALMASEDA
**Hotel Convento San Roque 946 102 268
BARAKALDO
****Hotel Novotel Bilbao Exhibition Centre 944 184 700
*Hotel Formule 1 944 180 136
BASAURI
***Hotel Armiñe 944 262 960
BUSTURIA
Hotel Rural Angiz 946 871 041
DERIO
***Hotel Aisia Derio 944 317 680
***Hotel Holiday Inn Express Bilbao 944 868 240
***Hotel Seminario 944 659 700
DURANGO
****Gran Hotel Durango 946 217 580
***Hotel Kurutziaga 946 200 864
*Hotel O Camiño 946 216 036
ELORRIO
***Hotel Elorrio 946 231 555
ERMUA
*Hotel Villa de Ermua 943 170 860
ETXEBARRIA
**Hotel Ansotegi Errota 946 169 100
GALDAKAO
**Hotel Iraragorri Etxea 944 363 601
GORDEXOLA
****Hotel Ibaia 946 798 082
*Hotel Rural Isasi 946 798 224
GÜEÑES
*Hotel Erreka Güeñes 946 690 345
IGORRE
**Hotel Arantza 946 736 328
KARRANTZA-HARANA
Hotel Balneario Casa Vicente Pallotti 946 806 002
*Hotel Alma de Romero 946 806 869
LARRABETZU
****Alba Hotel Golf & Spa 944 558 931
LEIOA
****Hotel Nh La Avanzada 944 640 194
LEZAMA
**Hotel Rural Matsa 944 556 086
LOIU
***Hotel Loiu 944 535 038
MALLABIA
**Hotel Rural Mañe 943 172 290
MORGA
**Hotel Katxi 946 270 740
MUNGIA
****Hotel Palacio Urgoiti 946 746 868
**Hotel Torrebillela 946 743 200
*Hotel Lauaxeta 946 025 578
ORTUELLA
**Hotel Ortuella 946 353 204
RETUERTO-BARAKALDO
*Hotel Ibis 944 180 160
SONDIKA
***Hotel Tryp Sondika 946 402 524

ZALLA
**Hotel Ibarra 946 391 701
ZAMUDIO
***Hotel Aretxarte 944 036 900
**Hotel Artea Errota 944 521 080
ZEANURI
**Hotel Rural Etxegana 946 338 448
**Hotel Ellauri 946 317 888
ZEBERIO
* Hotel Rural Artanda 946 481 208

AGROTURISMOS

ABADIÑO
Murueta Baserria 946 232 610 · 658 747 471
ALONSOTEGI
Ordaola 946 338 023
AMOREBIETA-ETXANO
Ibarra 656 797 961
Etxano 946 731 193 · 617 101 789
ARTZENTALES
La Toba 946 109 611 · 616 859 920
BERRIATUA
Orubixe 946 139 285 · 620 183 360
Urkixa Bekoa 946 833 323 · 657 730 628
ELORRIO
Berriolope 946 820 640 · 638 962 009
Arabio Azpikoa 946 032 627
Galartza Barrena 946 820 719
Ibarluze 946 582 974 · 635 712 036
EREÑO
Endeitxe 946 257 511 · 650 030 231
ERRIGOITI
Madalen Aurrekoa 946 254 631
GAUTEGIZ-ARTEAGA
Urresti 946 251 843
GIZABURUAGA
Akuiola 946 841 213 ·699 567 626
IGORRE
Antekena 946 736 483 · 636 777 783
KARRANTZA-HARANA
Aingeru 946 107 180 · 675 118 632
Fuenternilla 946 806 350 · 625 705 730
El Avellano 678 394 386
Gure Naia 946 806 687 · 699 415 944
LARRABETZU
Miamendi 944 557 084 ·651 708 060
LEZAMA
Madarian 944 554 427 3 653 743 185
MALLABIA
Longa Nagusi 943 173 855 · 699 008 909
Zelai 943 176 924 · 605 706 822
MARKINA-XEMEIN
Iketza Goikue 946 167 874
MENDATA
Solaurren 946 258 118 · 636 267 242
MEÑAKA
Txarbadi 946 743 027
MUNGIA
Ibarrondo Etxea 946 155 599 · 605 709 224
Goiena 630 934 134
OROZKO
Albitzuko Borda 607 900 796 · 944 667 442
Garai 946 330 506
OTXANDIO
Kerizara 945 461 412 · 605 771 479
Etxebarri 945 450 123 ·676 947 523
SOPUERTA
Lezamako Etxe 946 504 237 · 630 173 912
ZAMUDIO
Iabiti Aurrekoa 944 522 370
ZEANURI
Amalau 946 317 179 · 605 771 933
ZIORTZA-BOLIBAR
Ikestei 946 168 127

CASAS RURALES
AMOROTO
Altuena 946 243 089 ·657 726 401
ARRIETA
La Casa de Madera 946 153 657 · 636 673 275
ARTEA
Madariaga 946 317 166 · 615 739 618
Esparta 946 317 967
ARTZENTALES
Kolitza 638 485 001
ATXONDO
Olazabal Azpikoa 944 656 016 · 619 322 252
Imitte Etxebarria 946 550 103 · 625 705 920
BERRIZ
Oka Landa Etxea 946 827 913 · 679 531 006
Karteruena 606 074 670
BUSTURIA
Ontxene 946 870 389 · 605 708 888
DERIO
Arriortua Baserria
944 543 044 · 636 161 832
DIMA
Makaztui 946 338 160 · 688 640 221
Aramotz 946 316 005
Aspuru 946 315 248 ·609 134 008
ELORRIO
Patxi Errege 946 000 532 · 635 742 771
ERANDIO
Arribeiti Zarra 944 710 491
Gurutzelarreta 944 531 885
Paratene 944 710 005
GALDAKAO
Erdikoetxe 944 573 285 · 630 470 291
GAMIZ-FIKA
Agarre 946 153 318 · 685 026 276
Elortatxu 656 798 253
Añibarri 946 153 175
GAUTEGIZ-ARTEAGA
Ozollo 946 251 013 · 666 705 721
Txopebenta 946 254 923
Ugalde Barri 944 164 947· 609 448 121
GORDEXOLA
Taboada 944 499 231
KARRANTZA-HARANA
Gailurretan 946 806 667
Artetxea 946 106 853 · 630 659 404
Amestegi Etxea 661 33 43 70 · 946 806 924
LAUKIZ
Iberetxebarri 645 007 039
Eguzkilore 609 367 027
LOIU
Wellness Loiu 944 536 235 · 657 706 945
MALLABIA
Trabaku Goiko 943 170 009
MAÑARIA
Txakurzulo 946 810 234
MARKINA-XEMEIN
Ibarlotza 946 168 139
Intxauspe 652 770 889 ·658 758 617
Amamanekua 630 805 011
Satzu 946 169 702
MEÑAKA
Bekoabadene 635 008 808
Barturen 655 721 133
MUNGIA
Oraindi 635 716 337 · 946 744 849
Errota Barri 944 046 034
MUNITIBAR-ARBATZEGI GERRIKAITZ
Astorki Goikoa 946 252 356 · 696 545 528
Garro 946 164 136 · 661 242 873

OROZKO
Garai 946 330 506
Patxikoren Etxea 679 882 686
Etxegorri 636 967 066
SOPUERTA
Enkartada 638 579 183
Urrezko Ametsa 627 270 797 · 690 362 161
Batzarkide 946 504 201
UBIDE
Urbide 945 450 300
URDUÑA-ORDUÑA
Lupardika 945 383 371
Arteondo Etxea 616 574 132
Albinarrate Extea 945 383 306 · 616 560 500
ZEANURI
Altzuste 946 739 170 ·655 735 476
Angoitia 665 709 099 ·677 207 362
Goikoetxe 620 143 327
Eleizondo 656 750 558
ZIORTZA-BOLIBAR
Monte Baserria 944 130 987 · 606 255 424
Ziortzako Monastegia 946 164 179
ZEBERIO
Ametzola 944 046 076 · 629 429 870

PENSIONES

BARAKALDO
**Pensión Maite 944 387 445
**Pensión Zeus 944 996 100
*Pensión Avenida Euskadi 944 900 523
*Pensión La Burgalesa 944 903 382
*Pensión Retuerto 944 901 995
BASAURI
**Pensión Ariz 944 260 609
BERRIATUA
**Pensión Berritxu 946 139 096
BERMEO
**Pensión Torre Ercilla 946 187 598
DURANGO
**Pensión Errota 946 216 021
**Pensión Juego de Bolos 946 215 488
ERRIGOITI
* Pensión Elizetxe 946 256 194
ERMUA
*Pensión Melida 943 170 019
ETXEBARRIA
**Pensión Txomin 946 168 222
GERNIKA-LUMO
**Pensión Akelarre Ostatua 946 270 197
URDUÑA-ORDUÑA
*Pensión Amaia 945 383 090
ZALLA
* Pensión Chicote 946 390 178
ZEANURI
** Pensión Barazar 946 739 564

APARTAMENTOS

SOPUERTA
Apartamento Rural Pikatzaenea
617 471 936 ·637 119 556
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BILBAO TOURISM
Plaza Circular, 1 Edificio Terminus
944 795 760
www.bilbaoturismo.net

